
Oppslagsnr. Løpenr. Skrivemåter i off. 

bruk/forslag

Vedtak Navneobjekt Merknader

123382 1 Barka Barka Gard 42 Uttale: I Norske Gaardnavne er oppslagsformen Barke og uttalen 

/ba`rka/ registrert. Navnet er der forklart som barki m. 'strupe, 

luftrør' "der enkelte Gange findes i Stedsnavne, sandsynlig sigtende 

til en trang Aabning, en Kløft eller lign. [...]. Denne Forklaring passer 

godt til Gaardens Beliggenhed foran en smal, dyb Dal eller Kløft 

(uden Elv)." I herredsregisteret er uttalen /bar`ka/ registrert. Ved 

oppslag i bustadnamnregistrert finner vi uttalen /bar`ka/ fra 1958. I 

boka Folk i Strand bind 2 fra 1993 står det bl.a. følgende: "Den 

lokale utalen er "Barka". 

Skrifttradisjon: Eldre skrivemåter av navnet er Barka (1305), Barka 

(1308), Barcke (1563), Barcha (1567, 1606), Barche (1610), Barcke 

(1661) og Barche (1723), slik det går fram av Norske Gaardnavne. I 

både 1886- og 1903-matrikkelen finner vi skrivemåten Barke, mens 

i både matrikkelutkastet fra 1950 og dagens matrikkel er Barka 

benyttet. I økonomisk kartverk fra 1988 er også Barka brukt. Den 

samme skrivemåten finner vi også gjennomgående benyttet i 

utgavene fra 1945, 1955, 1960 og 1972 av gradteigskart, fra 1952, 

1975, 1988, 1993, 2003 og 2011 av kartserien Norge 1:50 000 og i 

sjøkartene fra 1939, 1950, 1960, 1971, 1981, 1992, 2003, 2013 og 

2017.



1 Gard 42 Forts. skrifttradisjon: I boka Folk i Strand bind 2 fra 1993 er 

navneformen Barka brukt om garden på side 772. Der står det bl.a. 

følgende: "Gardsnamnet har blitt skrive på følgjande måtar opp 

gjennom tidene: Barka i 1305, Bercke, Barckæ, Barko og Barke i 

1519 og 1521, Barcke i 1563, Barcha i 1606, Barche i 1610, Barcke i 

1661, Barche i 1723, Barke i 1886, men i vårt århundre som Barka."

Tilråding: Språkrådet tilrår skrivemåten Barka.

Vurdering:  I § 4 første ledd i lov om stadnamn står det at 

skrivemåten skal ta utgangspunkt i nedarvet, lokal uttale og følge 

gjeldende rettskrivingsprinsipper i norsk. Skrivemåten Barka synes 

upoblematisk og er i tråd med uttalen som er registrert både i 

Norske Gaardnavne, herredsregisteret, bustadnamnarkivet og 

bygdeboka. Skrivemåten Barka er også entydig innarbeidet, og har 

vært brukt gjennomgående i  kart over en lang periode. På dette 

grunnlaget vedtar Kartverket skrivemåten Barka i samsvar med den 

nedarvede uttalen, skrifttradisjonen og Språkrådets tilråding.

2 Barka Barka Bruk 42/1 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

3 Barka Barka Bruk 42/2 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

4 Barka Barka Bruk 42/5 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

5 Barka Ekrene (hovednavn) / 

Barka  (undernavn)

Bruk 42/6 Uttale: I bustadnavnregisteret fra 1958 er det gjort merknad om 

navnet Ekrene for bruket på kortet til gard 42.

Skrifttradisjon: I både 1886- og 1903-matrikkelen er skrivemåten 

Barke brukt, mens i matrikkelutkastet fra 1950 samt dagens 

matrikkel benyttes Barka.

Vurdering: Jf. løpenr. 1. Kartverket vedtar skrivemåten Ekrene som 

hovednavn i samsvar med norsk rettskriving og Barka som 

undernavn i samsvar med skrifttradisjonen i matriklene.

6 Barka Barka Bruk 42/7 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

7 Barka Barka Bruk 42/8 Vurdering: Jf. løpenr. 1.



8 Barka Barkaneset  - Barka  blir 

satt som historisk 

navnevalg

Bruk 42/9 Uttale: I bustadnavnregisteret fra 1958 er det gjort merknad om 

skrivemåten Barkaneset eller Neset for bruket på kortet til gard 42.

Skrifttradisjon: I både 1886- og 1903-matrikkelen er skrivemåten 

Barke brukt, mens i matrikkelutkastet fra 1950 samt dagens 

matrikkel benyttes Barka.

Vurdering: Jf. løpenr. 1. Kartverket vedtar skrivemåten Barkaneset i 

samsvar med § 4 i lov om stadnamn, mens navnet Barka settes 

historisk.

9 Barka Barka Bruk 42/10 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

10 Barka Barka Bruk 42/11 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

11 Ekrene Ekrene Bruk 42/12 Skrifttradisjon: I matrikkelutkastet fra 1950 er skrivemåten Ægrene 

brukt, mens Ægren er brukt i dagens matrikkel.

Vurdering: Jf. løpenr. 5. Kartverket vedtar skrivemåten Ekrene som 

hovednavn i samsvar med norsk rettskriving, jf. § 4 i lov om 

stadnamn.

12 Barka Barka Bruk 42/13 Vurdering: Jf. løpenr. 1.

13 Barka Barka Bruk 42/26 Vurdering: Jf. løpenr. 1.



547371 14 Barkafjellet / Barkvefjellet Barkafjellet Ås ("Ås 2" i 

vedlagt kart)

Uttale: Herredsregistrert har oppslagsformen Barkvefjellet, men 

navnet er oppgitt med uttalen /bar`kafjıdlə/. Grunneieren på bruk 

43/224 oppgir følgende: "I skiftesdokumenter er namnet Åsfjellet 

brukt som namn for dette fjellpartiet. Det er og namnet som har 

vore i lokal bruk, på dialekt "Åsfjidle". På Lokalnamn.no er 

Barkafjiddle, Barkafjidle, Barkafjedlet og Barkafjellet (3 g.) ført opp 

som navn på "ås 2", dvs. 6 forekomster totalt, mens både Åsfjedlet 

og Tveitefjellet står oppført som navn på "ås 1". (Se vedlagt kart for 

oversikt over "ås 1", "ås 2" og "ås 3".)

Skrifttradisjon: "Ås 2" står uten navn i gradteigskartene, men i 

gradteigsmålinga fra 1929 er Barkafj brukt om "ås 2" og Barkvefj om 

"ås 3". I økonomisk kartverk fra 1988 er Åsfjellet brukt omtrent midt 

mellom "ås 1" og "ås 2", mens Barkvefjellet er brukt om "ås 3". I 

kartserien Norge 1:50 000 er stedet ikke navnsatt i utgavene fra 

1952 og 1975, mens i utgavene fra 1988, 1993, 2003 og 2011 er 

Åsfjellet brukt. I sjøkart er navnet Barkafjellet brukt om "ås 2" i 

utgavene fra 2009 og seinere. I Strand bygdebok fra 1991 er 

navneformen Barkafjellet brukt på side 312. I boka Erindringer fra 

Strand sogn fra 1977 er navneformen Barkafjellet brukt på side 5 og 

18. (Skrifttradisjonen på "ås 3" framgår på løpenr. 37.)



547371 14 Ås ("Ås 2" i 

vedlagt kart)

Høringssvar: I brev datert 1.12.2017 skriver Olav Inge Barkved (eier 

av bruk 43/224) bl.a. følgende:" Det finnes ingen historiske eller 

lokale forankringar for bruk av namna 

Barkafjellet/Barkvedfjellet/Barkvedfjellet som eg er kjent med. 

Garden Barkved har grense med garden Åsen oppe på fjellbrune. 

[...] I skiftesdokumenter er namnet Åsfjellet brukt som namn for 

dette fjellpartiet. Det er og namnet som har vore i lokal bruk, på 

dialekt "Åsfjidle". Namnet Barkafjellet/Barkvedfjellet/Barkvedfjellet 

er og har aldri vore brukt av lokale oppsittarar så langt tilbake eg 

har kjennskap til." Harald Maaland i Strand historielag skriver 

følgende i e-post datert 8.12.2017: "[...] - styret i Strand historielag 

har hatt møte og vedtatt følgende anbefalinger i den aktuelle saken 

om noen stedsnavn i strand: [...] - At navnet Åsfjellet brukes i stedet 

for Barkafjellet eller Barkvedfjellet." I en ny e-post datert 

12.12.2017 fra Strand historielag er det presisert følgende: 

"Angående navnet på fjellet ovenfor Barka: Ifølge utskiftningskart 

fra 1928 av utmarka til gården Barkved, heter fjellet Åsfjellet. Dette 

kartet har Strand kommune. Ca. 1970 hadde Bondekvinnelaget i 

Strand en aksjon hvor de samlet inn navn på steder i Strand og skrev 

dem inn på kart. Da ble "Barkvefjellet" konsekvent strøket og 

erstattet med Åsfjellet. Den noe mindre høyden rett opp av 

Grønevoll ble derimot kalt Barkafjellet."



14 Ås ("Ås 2" i 

vedlagt kart)

Tilråding: Språkrådet skriver følgende: "Det som er opplyst i dei 

innkomne merknadsbreva, gir grunn til å tilrå at namneforma 

Åsfjellet blir sett inn der det på offisielle kart i dag står Barkafjellet 

og Barkvefjellet."

Vurdering: Når det gjelder Barkafjellet, Barkve(d)fjellet og Åsfjellet 

må både navnevalget og skrivemåten vurderes. Opplysningene som 

kommer fram av høringssvaret fra grunneier på bruk 43/224 og det 

første innspillet fra Strand historielag tyder på at det er Åsfjellet 

som er i lokal bruk, og at både Barkafjellet og Barkve(d)fjellet bør 

utgå som navn i offentlig bruk. I et nyere innspill tar historielaget 

derimot til orde for at Åsfjellet og Barkafjellet er to ulike lokaliteter, 

og at Barkafjellet er brukt om en noe mindre høyde ovenfor 

Grønevoll (med Grønevoll er formodentlig ment bruk 42/25). 

Økonomisk kartverk skiller på sin side mellom Barkvefjellet som 

navn på "ås 3", og Åsfjellet om "ås 1"/"ås 2". Bruken av Barkvefjellet 

om "ås 3" i økonomisk kartverk stemmer overens med bruken av 

dette navnet i gradteigskartene og de to eldste utgavene av Norge 

1:50 000.



14 Ås ("Ås 2" i 

vedlagt kart)

I en lokal navnesamling fra garden Åsen innsamlet av Anne Wenche 

Tuntland i 2018, er Åsfjedlet brukt om "ås 1", Barkafjedlet om "ås 2" 

og Barkvedfjedlet om "ås 3". Alle disse tre lokalitetene ligger i stor 

grad på garden Åsen, men "ås 2" grenser mot garden Barka (gnr. 

42), og "ås 3" grenser mot garden Barkved (gnr. 43). Slik fordeling av 

navna bekreftes i stor grad av kartbruk og de andre 

navnesamlingene i området, jf. de 6 forekomstene av Barkafjellet 

(med ulike skrivemåter) om "ås 2" på Lokalnamn.no, og denne 

navnebruken stadfestes også i stor grad av ulike kart. Det som 

skiller seg ut, er bruken av Barkafjellet om "ås 3" i de nyere 

utgavene av Norge 1:50 000, som synes påfallende i og med at 

fjellet ligger i grensa mellom Åsen og Barkved, altså i liten grad i 

tilknyting til Barka. Bruken av Åsfjellet om "ås 1", Barkafjellet om 

"ås 2" og Barkvedfjellet om "ås 3" ivaretar navnetradisjonen for alle 

de tre navna, jf. § 1 i stedsnavnloven, og gir i tillegg et mer 

differensiert navneverk i området. Kartverket legger derfor denne 

fordelingen til grunn. (Vi mener på den andre sida at det er grunn til 

å feste lit til grunneier Olav Inge Barkved om at navnet Åsfjellet 

også kan brukes kollektivt om "ås 1", "ås 2" og "ås 3", for det kan 

nok være naturlig å se åspartiet under ett når det ses nedenfra 

Barka eller Barkved.)

Barkafjellet fastsettes som navn på "ås 2" i tråd med tradisjonell 

navnebruk lokalt. Vi viser til løpenr. 1 og uttalen oppgitt i 

herredsregisteret når det gjelder selve skrivemåten Barkafjellet, jf. § 

4 i lov om stadnamn.



1087865 37 Barkvedfjellet Ås ("Ås 3" i 

vedlagt kart)

Uttale: Herredsregistrert har oppslagsformen Barkvefjellet, men 

navnet er oppgitt med uttalen /bar`kafjıdlə/. Grunneier på bruk 

43/224 oppgir også følgende: "I skiftesdokumenter er namnet 

Åsfjellet brukt som namn for dette fjellpartiet. Det er og namnet 

som har vore i lokal bruk, på dialekt "Åsfjidle". På Lokalnamn.no er 

både Barkvedfjedlet, Åsfjellet, Aasfjellet og Høgevarden ført opp 

som navn på "ås 3", totalt 4 forekomster.

Skrifttradisjon: I gradteigskartet er navneformen Barkvefj brukt 

gjennomgående om "ås 3" i utgavene fra 1945, 1955, 1960 og 1972. 

I kartserien Norge 1:50 000 er også Barkvefj benyttet i utgavene fra 

1952 og 1975, mens i utgavene fra 1988, 1993, 2003 og 2011 er 

Barkafjellet brukt her. Navneformen Barkvefjellet er brukt i boka 

Med livet i nevane (2000), s. 26.

Høringssvar: Se løpenr. 14.

Tilråding: Åsfjellet, jf. løpenr. 14.

Vurdering: Se løpenr. 14 når det gjelder navnevalget. Skrivemåten 

følger av løpenr. 22.

912364 15 Barkaneset Barkaneset Nes i sjø Uttale: I herredsregisteret er det registrert to kort med 

oppslagformen Barkaneset og uttalen /bar`kane:sə/.

Skrifttradisjon: I gradteigskartet er skrivemåten Barkaneset brukt 

gjennomgående i utgavene fra 1945, 1955, 1960 og 1972. I 

økonomisk kartverk er også Barkaneset benyttet. I både kartseriene 

Norge 1:50 000 i utgavene fra 19752, 1975, 1988, 1993, 2003 og 

2011 samt i sjøkartene fra 1939, 1950, 1960, 1971, 1981, 1992, 

2003, 2013 og 2017 er Barkaneset brukt gjennomgående. I boka 

Folk i Strand bind 2 fra 1993 er navneformen Barkaneset brukt flere 

steder i boka.

Tilråding:  Språkrådet tilrår skrivemåten Barkaneset-

Vurdering: Jf. vurderinga på løpenr. 1. Kartverket fastsetter 

skrivemåten Barkaneset i samsvar med uttalen, skrifttradisjonen og 

Språkrådets tilråding.



305367 16 Indre Barkavika / Indra 

Barkaviga / Barkavika

Indra Barkaviga Vik i sjø Uttale: I herredsregisteret er det flere tilsvarende naturnavn i 

Strand kommune som er registrert med uttalen /vi:gå/  og /viGǫ/ 

for etterleddet. I tillegg finner vi formen -vigjå for tilsvarende navn i 

nærheten på Lokalnamn.no (eks. Nagavigjå, Littlevigjå, Madlavigjå 

etc.).

Skrifttradisjon: I økonomisk kartverk fra 1988 er skrivemåten 

Barkavika brukt. I kartserien Norge 1:50 000 er sin Barkavika 

benyttet i utgavene fra 1988 og 1993, mens i utgavene fra 2003 og 

2011 finner vi Indra Barkaviga. I sjøkartet finner vi skrivemåten 

Indra Barkaviga i utgavene fra 2003, 2013 og 2017.

Høringssvar: Harald Maaland i Strand historielag skriver følgende i e-

post datert 8.12.2017: "[...] - styret i Strand historielag har hatt 

møte og vedtatt følgende anbefalinger i den aktuelle saken om 

noen stedsnavn i strand: [...] - At man bruker formen Barkaviga, ikke 

-vika."

Tilråding: Språkrådet skriver følgende: "Når det gjeld valet mellom -

vika og -viga, må det nemnast at i Strand kommune er skrivemåten -

viga tidlegare vedteken i til saman 30 einskildsaker. Skrivemåten 

med -k- er ikkje vedteken i noko tilfelle. Me syner elles til tilrådinga 

som er kommen frå det lokale sogelaget. Dei to namna bør skrivast 

Ytra Barkaviga og Indra Barkaviga i offentleg samanheng." 

Språkrådet tilrår skrivemåten Indra Barkaviga.



16 Vik i sjø Vurdering: Jf. vurderinga på løpenr. 1 når det gjelder skrivemåten av 

forleddet i navnet Barka-. Det som må vurderes i tillegg er om 

etterleddet skal skrives -vika eller -viga og om funksjonsordet skal 

skrives Indre eller Indra. Skrivemåten med etterleddet -vika er brukt 

i økonomisk kartverk og to utgaver av kartserien Norge 1:50 000, 

mens etterleddet -viga er brukt i to utgaver av kartserien Norge 

1:50 000 og tre utgaver av sjøkartet. Vi kan også ved oppslag i 

Sentralt stedsnavnregister (SSR) se at det, som Språkrådet også 

påpeker i sin tilråding, er vedtatt over 30 andre navn i Strand 

kommune med etterleddet -viga (eks. Nagaviga, Kuviga, Sandviga, 

Kjøleviga etc.). I tillegg er skrivemåten av etterleddet med -viga 

ønsket lokalt av historielaget. På dette grunnlaget vedtar Kartverket 

skrivemåten -viga i etterleddet av navnet. Når det gjelder 

funksjonsordet Indre finner vi ikke skriftlig bruk av dette i noen av 

kildene vi har undersøkt. Det er skrivemåten Indra som er brukt i 

flere utgaver av både kartserien Norge 1:50 000 og sjøkartene. I 

tillegg er det denne formen som er ønsket lokalt av historielaget. Og 

vi kan ved oppslag i SSR se at det er normeringspraksis for bruk av 

Indra i Strand kommune, og formen er vedtatt i navnet Indra 

Kjølevigneset. På bakgrunn av overnevnte vedtar Kartverket 

skrivemåten Indra Barkaviga i samsvar med skrifttradisjonen, lokalt 

ønske, normeringspraksis og Språkrådets tilråding.



608361 17 Ytre Barkavika / Ytra 

Barkaviga / Barkavika

Ytra Barkaviga Vik i sjø Uttale: Jf. løpenr. 15.

Skrifttradisjon: I økonomisk kartverk fra 1988 er skrivemåten 

Barkavika brukt. I kartserien Norge 1:50 000 er yt Barkavika 

benyttet i utgavene fra 1988 og 1993, mens i utgavene fra 2003 og 

2011 finner vi Ytra Barkaviga. I sjøkartet finner vi skrivemåten Ytra 

Barkaviga i utgavene fra 2003, 2013 og 2017.

Høringssvar: Jf. løpenr. 15.

Tilråding: Jf. løpenr. 15. Språkrådet tilrår skrivemåten Ytra 

Barkaviga.

Vurdering: Jf. vurderinga på løpenr. 1 når det gjelder skrivemåten av 

forleddet i navnet Barka- og vurderinga på løpenr. 15 når det 

gjelder skrivemåten av -viga. Det som må vurderes i tillegg er  om 

funskjonsordet skal skrives Ytre eller Ytra.  Når det gjelder 

funksjonsordet er Ytre finner vi ikke skriftlig bruk av dette i noen av 

kildene vi har undersøkt. Det er skrivemåten Ytra som er brukt i 

flere utgaver av både kartserien Norge 1:50 000 og sjøkartene. I 

tillegg er det denne formen som er ønsket lokalt av historielaget. Og 

vi kan ved oppslag i SSR se at det er normeringspraksis for bruk av 

Ytra i Strand kommune, og formen er vedtatt i navnet Ytra 

Kjølevigneset. På bakgrunn av overnevnte vedtar Kartverket 

skrivemåten Ytra Barkaviga i samsvar med skrifttradisjonen, lokalt 

ønske, normeringspraksis og Språkrådets tilråding.

896722 18 Barka Barka Bru Fylkeskommunen er vedtaksmyndighet

1029745 19 Barka Barka Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1028885 20 Barkastølvegen Barkastølvegen Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1027563 21 Barkanesvegen Barkanesvegen Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet



62333 22 Barkve / Barkved Barkved Gard 43 Uttale og opphav: I herredsregisteret er uttalen /barK`vè/ registrert. 

I bustadnavnregisteret fra 1958 står uttalen /barK`vę/ oppført. I 

Norske Gaardnavne er oppslagsformen Barkve og uttalen /ba`rkve/ 

registrert. Der står det følgende om navnet: "Ligger strax indenfor 

Barke (GN. 42) og er sikkert sms. med dette Gaardnavn. O. R. har 

gjettet paa *Bark-þveit (sms. med þveit f., Indl. S. 83); men 

Lydudviklingen volder Vanskelighed ved en saadan Forklaring; man 

skulde vente, at ikke -þ-, men -k-, var udstødt i 

Konsonantforbindelsen -rkþ- (jfr. Noreen, Altisl. Gramm.3 S. 187 § 

281,6), og at -t i Udlyd var bevaret som -d. Mere tiltalende vilde 

efter Formen være oldn." *Bark(a)viðr, af viðr m., Skov; jfr. Høiland 

GN. 9." 

I boka Folk i Strand bind 2 fra 1993  står det bl.a. følgende: "Den 

lokale uttalen er "Barkve". Namnegranskarane er samstemte når 

det gjeld første del av namnet. "Bark" må vera det same namnet 

som i nabogarden Barka (sjå der om tolkningar). Når det gjeld siste 

delen av namnet er det tre mulege tolkningsmåtar. Det kan koma av 

-tveit (trur Oluf Rygh), og sjølv om det kunne høyrast rimeleg ut, 

(*Barktveit, altså ein rundning ut frå "storgarden" Barka) så synest 

lydutviklinga i namnet ikkje å støtta ei slik forklaring. Namnet kan 

også koma av "vin", som tyder slette, og som me finn at[t] med 

trykklett "ve" i fleire gardsnamn."



22 Gard 43 Forts. uttale og opphav: "Eller det kan koma av "vidr" (med 

gammalnorsk d), som tyder skog, meiner Gustav Indrebø, og 

dermed skal namnet skrivast med d til slutt, meiner han. Holger 

Barkved kom med eit synspunkt på tolkinga av Barkved-namnet i 

1956: "Professor Magnus Olsen meinte først det var eit vin-namn, 

altså eit namn frå romertid. Seinare har både han og andre forskarar 

tenkt på at siste delen av namnet heng saman med gamalnorsk vidr- 

altså skog. Første delen av namnet er dei samde om betyr trong dal, 

kløft. Det er berre det leie at det finst ikkje noko kløft eller trong dal 

der garden ligg. Nå er det gamalnorkske barki det same som barke, 

altså strupe. Det einaste eg kan finna som løysing på det, er at 

garden Barkve stikk seg fram i lendet som eit adamseple, men om 

det er rett tyding, veit eg ikkje." 

Skrifttradisjon: Eldre skrivemåter av navnet er Barquit (1519), 

Barquid, Berquid (1521), Barquidt (1521-1522), Barckuedt (1563), 

Barckved (1591), Barcktuedt (1602), Barckuedt (1606), Barckue 

(1610), Barckvedt (1661) og Barqve (1723), slik det går fram av 

Norske Gaardnavne. I både 1886- og 1903-matrikkelen er 

skrivemåten Barkve brukt, mens i matrikkelutkastet fra 1950  finner 

vi skrivemåten Barkved. I dagens matrikkel er Barkve brukt. I 

økonomisk kartverk fra 1988 er også Barkve brukt. 



62333 22 Gard 43 Forts. skrifttradisjon: Skrivemåten Barkve finner vi også 

gjennomgående benyttet i gradteigskartet fra 1945, 1955, 1960 og 

1972, i kartserien Norge 1:50 000 fra 1952, 1975, 1988, 1993, 2003 

og 2011 og i sjøkartene fra 2003, 2013 og 2017. I boka Folk i Strand 

bind 2 fra 1993 er navneformen Barkved brukt om garden på side 

799.  Der står det bl.a. følgende: "Gardsnamnet har blitt skrive på 

følgjande måtar opp gjennom åra: Barquit, Barquid, Berguid og 

Barquidt i 1519 og 1521, Barckuedt i 1563, Barcktuedt i 1602, 

Barckuedt i 1606, Barckue i 1610, Barckvedt i 1661, Barqve i 1723, 

Barkve i 1886 og i vårt århundre som Barkved." I Soga um Strand fra 

1975 er også navneformen Barkved brukt.

Høringssvar: I brev datert 1.12.2017 skriver Olav Inge Barkved (eier 

av bruk 43/224) bl.a. følgende:"Lokale oppsittarar har også 

konsekvent brukt Barkved både som etternamn og stadnamn, i 

eldre dokumenter kor dei har hatt direkte innverknad/kontroll på 

korleis namnet vart skreve. [...] I følgje tidlegare generasjoner var 

"d" bevisst bruk dei meinte stamma frå eldre skrivemåtar og formar 

av gardsnamnet. Dette til trass av at namnet utaltes med stum "d", 

og kanskje ein breiare "e" enn det som er i vanlig bruk idag." Han 

viser også til både eldre dokumenter og kart der skrivemåten 

Barkved er brukt konsekvent. 



62333 22 Gard 43 Forts. høringssvar:  Harald Maaland i Strand historielag skriver 

følgende i e-post datert 8.12.2017: "[...] - styret i Strand historielag 

har hatt møte og vedtatt følgende anbefalinger i den aktuelle saken 

om noen stedsnavn i strand: [...] - at Barkved skrives med d og ikke 

uten (som i Barkve)." I en ny e-post datert 12.12.2017 fra Strand 

historielag er det presisert følgende: "Angående Barkved/Barkve: 

Ved en skylddelingsforretning på gården Barkved 4. oktober 1847 

ble det brukt Barkved med d, også av deltakerne fra gården 

Barkved. Ved utskiftnningen av innmark i 1988 ble det også brukt 

Barkved." (Han retter seinere årstallet til 1888.)

Tilråding: I Språkrådet sin tilråding går det fram at det trolig er det 

gammelnorske ordet viðr m. som ligger til grunn for etterleddet i 

navnet Barkeve(d), og de tilrår derfor skrivemåten Barkved.

Vurdering:  Skrivemåten av forleddet i navnet Bark- synes 

uproblematisk, og er i samsvar med den registrerte uttalen i både 

Norske Gaardnavne, herredsregisteret og bustadnamnregisteret i 

tillegg til at den er gjennomgående brukt i de skriftlige kildene 

ovenfor. Spørsmålet i denne saken blir derfor om etterleddet i 

navnet skal skrives -ve eller -ved. I § 4 første ledd i lov om stadnamn 

står det at skrivemåten skal ta utgangspunkt i nedarvet lokal uttale 

og følge gjeldende rettskrivingsprinsipper i norsk. Skrivemåtene 

Barkve og Barkved vil trolig bli uttalt likt ettersom d-en i navnet er 

stum. Dette bekreftes også i høringssvaret fra grunneier til 43/224. 

Kartverket vurderer derfor at det er liten risiko for at uttalen vil 

endre seg. 



62333 22 Gard 43 Forts. vurdering: Når det gjelder navnets meningsinnhold er det 

fremsatt flere tolkninger av navnet, men vi er enige med Språkrådet 

i at det er mest sannsynnelig at etterleddet kommer av det 

gammelnorske ordet viðr (m). Skrivemåten Barkve er brukt i dagens 

matrikkel, økonomisk kartverk og gjennomgående i  alle utgaver av 

både gradteigskart, kartserien Norge 1:50 000, sjøkartene og de 

eldre matriklene. Det er slik sett ikke helt presist når det står i 

bygdeboka at navnet "i vårt århundre [er skrive] som Barkved." Men 

trass i den den nesten gjennomførte bruken av Barkve i offentlig 

sammenheng, ser bruken av Barkved med d ut til å ha holdt seg i 

lokalmiljøet, jf. adressenavn som Barkvedbakken og 

Barkvedstubben, og det har nok i stor grad sammenheng med 

slektsnavnet, som har Barkved med d. Ulikt de fleste navnesaker, 

ser imidlertid slektsnavnet her ut til å ha en skrivemåte som bedre 

samsvarer med lovens bestemmelser om normering av stedsnavn 

enn den skrivemåten det offentlige hittil har brukt. Den 

gjennomgående bruken av -t, -d eller -dt i slutten av navnet i gamle 

kilder fra 15- og 1600-talet tyder på at navnet rent faktisk har hatt -

ð, -d eller -t i uttalen, enten opphavet er -þveit eller -viðr. Det er 

naturlig å reflektere dette i skrift for å tydeliggjøre det språklige 

opphavet, selv om d-en i dag er stum, særlig når denne skrivemåten 

også er ønsket lokalt. På dette grunnlaget vedtar Kartverket 

skrivemåten Barkved i samsvar med uttalen, de eldste skriflige 

kildene, lokalte ønsker og Språkrådets tilråding, jf. § 4 i lov om 

stadnamn.

23 Barkve Barkved Bruk 43/1 Vurdering: Jf. løpenr. 22.



24 Barkve Dalen (hovednavn) / 

Barkved (undernavn)

Bruk 43/2 Skrifttradisjon:  I 1886-matrikkelen er skrivemåten Barkve brukt, 

mens i både 1903- matrikkelen og i matrikkelutkastet fra 1950 

finner vi Barkved. I dagens matrikkel er Barkve benyttet. I boka Folk 

i Strand bind 2 fra 1993 er navneformen Dalen brukt på side 804.

Vurdering: Jf. løpenr. 22. Kartverket vedtar skrivemåten Dalen som 

hovednavn i samsvar med navneformen som er brukt i boka Folk i 

Strand og Barkved som undernavn, jf. løpenr. 22.

25 Barkve Barkved Bruk 43/3 Vurdering: Jf. løpenr. 22.

26 Barkve Barkved Bruk 43/4 Vurdering: Jf. løpenr. 22.

27 Barkve Barkved Bruk 43/5 Vurdering: Jf. løpenr. 22.

1087894 28 Solheim Bruk 43/173 Vurdering: Navnet Barkved er fjernet og navnet Solheim er lagt inn 

som godkjent skrivemåte uten vedtak.

29 Barkved 

transformatorstasjon

Barkved 

transformatorstasjon

Bruk 43/20 Vurdering: Jf. løpenr. 22.

1027595 30 Ole Th. Barkvedsveg Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1028909 31 Øvre Barkvedvegen Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1028304 32 Nedre Barkvedvegen Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1028914 33 Barkvedstraen / 

Barkvedstranden

Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet. 

Tilråding: Språkrådet tilrår skrivemåten Barkvedstranden med 

merknaden "Det burde vært skrevet -stranden istedenfor -straen. 

Se § 4 i stedsnavnloven", jf. brev datert 31.08.2017.

1027603 34 Barkvedstubben Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet

1031087 35 Barkvedbakken Adressenavn Kommunen er vedtaksmyndighet


